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In 1600, ‘He speaks English’ and ‘He is English® were very close to being interdependent
statements: if the one, then the other. English was almost unknown outside the British' Isles—
and by no means universally spoken within the British Isles, as Richard Mulcaster ‘tells us‘in
1582: ‘our English tung is of small reatch, it stretcheth no further than this Iland of ours, naie
not there over all’. The number of English speakers in the world when Shakespeare was writing
has been estimated at five million. -
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In early English use ‘grammar’ meant only Latin grammar as Latin was the only language that
was taught grammatically.? In the sixteenth there are some traces of a perception that the word
might have an extended application to other languages; but it was not before the seventeenth
century that it became so completely a generic term that there was any need to speak explicitly

of Latin grammar.
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The concerns of the fifteenth century had been those that Caxton voiced. Perhaps English, no
l'otiger in “competition” with French and hence now the focus of literary attention, lacked the
 resources for serious literature. The skeptics in the century following Caxton’s 1490 remarks used
many of his words to describe English: it was rude (immature, unpolished), gross (not fine),
barbarous (uncivilized), and dase and vile (low, common, of no worth). Increasingly as the sixteenth
century wore on these concerns concentrated on four major points: (1) English lacked a stable
written tradition, especially in spelling; (2) English lacked the rich vocabulary of other languages,
especially the classical languages; (3) English lacked a literary tradition; and (4) English words
were too short and clogged with consonants for pleasant-sounding poetry. In each category English

was compared unfavorably with French and even more unfavorably with Latin.
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A Short Introduction of Grammar® B7 50| ¢tk ‘Latin’ o] g 37 EolglA FEA
F38}7] wlgbel. =3 John Stockwood, Plaine and easie laying open of the meaning and
understandmg of the rules of construction in English Accidence. (1590) o A = ‘Enghsh Accidence’
‘Accidence of Latin written in English’ 2} 9]w]& 5}At}.
5";27]- R.R., An English Grammar---—A plain exposition of Lilic's Grammar in English
(1641 44 EEA el Fo] delz 2eda] helo] rpke] #Ag AEold
Charles Barber (1976 :112)¢] ¢ A <% #2387 ulatc}. Even after grammars of English
had come on the market, it was still possible for a Latin grammar to be entitled simply
Grammar, like Obadiah Vyalker’s Some Instruction in the Art of Grammar (1691).
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Down through the years the disparagement of the literary quality of the English language con-
‘tinues unabated... In spite of extravagant praise of past poets, especially Chaucer, and sometimes
of modern writers, there was almost universal agreement in excluding the native tongue from the
literary world. Sir Thomas Elyot, who did not disdain to use the vernacular in The Gouernour
(1531), says that poets who write in Latin “do expresse them (good ideas) incomparably with
more grace and delectation to the reder, than our englysshe tonge may yet comprehende.”...
Elegance seems to have been a quality beyond the gbilities of the vernacular.

cgoz Ashame] REE BAo2 EAY A4E AU (R Jones 1953:14)

In the dedication of Tozophilus (1545), addressed to the “Gentlemen of England,”... he [Roger
Ascham) does not hesitate to reveal his opinion of the low state of ‘the vernacular: “And as for
the latin or greke tonge, euery thyng is so excellently done in them, that none can do better: In
Englysh tonge contrary, euery thinge in a maner so meanly, bothe for the matter and handelynge

that no man can do worse.”
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By the end of the century there had been reached a consciousness of the capacities of the English
for artistic achievement. With the apologetic tone of fifteenth-century writers and the sense of the
inferiority of English expressed in the earlier part of the sixtenth century by writers such as Elyot
and Ascham is to be contrasted the proud proclamation in the later decades of the excellence of
the English tongue. Pettie, in the preface to his translation of Guazzo’s Ciile Cbnversa_tion (1581),
says that critics place too low an estimate on the capacities of the English language... In dis-
agreement, Pettie proclaims his ability to write in English “as copiously for varietie, as compendi-
ously for brevitie, as choicely for words, as pithilie for sentences, as pleasantlie for figures, and
everie waie as eloquentlie as anie writer should do in anie vulgar tongue whatsoever.” In like
vein Sidney, in his Defense of Poesie (1581 ca.) asserts that “for the uttering sweetly and properly
the conceits of the mind, which is the end of speech, that hath it equally with any other tongue
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in the, world.”
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5 AEd ok vt REr ZEstdd Al71geh John Chekert Thomas Smith 5-of dt
G BEEY A BES 2 RRE 3¢ F4, F BEEHRY G FE dolA 94
ol BAYo} sl 4 Bullokar, Hart ¥ Waady} Laneham 58] £FX%HEEY Mulcaster
59 EEERE A7 BFEEE Aol Wil A 2EY Autd FHe] Feldd
A Zell BAY 9oq BFEkol S22 BALE dedl Qo ofd FHle] HAA KFEH
3035 Aok, Mulcaster9} & (£ it 948 FA= oo A Erpke
HAL A3tz g9k Richard Mulcastery} 1582450 A <& The First Part of the Ele-
mentarie which. entreateth chefelie of the right writing of our Englisk. tung(1582)9) . F 2%
9 =ol #H3le] R.Jones(1953:159)+ oh&3 ko] A=gic,

After some fifty-odd pages devoted to general educational problems, Mulcaster embarks upon his
chief design, to “rip vp the hole certaintie of our English writing” that he “maie wipe awaie that
' opinion - of either vncertaintie for confusion, or impossibilitie for direction, that both the naturall

English maie haue wherein to rest, and the desirous stranger maie haue whereby to learn.” .

48 FUA 9 gl Pe4e 493 F4% £oze William Bullokar 3¢ = 4
274k R.F. Jones(1953:153)¢) <%= Bullokar®] A Shkort Introduction(1581)9) HEHEH-L
AX o2 Bullokar 59 #3E FHIfel o] %ol debt FHYEAE AFT & Qe
Aoleh :

The only copy .[of A Short Introduction) 1 [R.F.} Jones) have found is in the Huntington
Library, ‘wh‘ich considers it unique. The long title contains so much information concerning the
author’s tBullokar’s] plans that it merits quotation almost in full: A skort Introduction or guiding
4o print, write, and reade Inglish speech: conferred with the olde printing and writing: deuised by
William Bullokar:... By the helpe whereof a ruled Grammar for Inglish is made (not yet in print):
to the great helpe of a perfite Dictionarie in time to come, and.alreadie purposed: To the perfite

9. McKnight (1956 : 149)9) g A £l "r‘" 87 shaeh ;
' Richard Mulcaster, in The First Part of the Elementarie (1582), says of the language
“which we now vse; it sefneth eiten mow to be-at the best for substance, -and the bratest for
- ¢ircumstance, and whatsoeuer shall beécom of the English state,.the English tung cannot proue
fairer, then it is at this daie.” =3 R. Jones(1953:192)9] €= o}k&3 Fxslr] uiztcl
It was Richard Mulcaster, however, who most loudly proclaimed the equality of the vernac-
ilar with the classical languages, most earnestly asserted its independence of them, and most
confidently urged its widest use. English, he insists, when reduced to principles “is as artificiall,
- .. and of as sure note,”as.the best language is.”
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staie and easie vse of Inglish speech, -as long as letters endure, to no small commoditie of this our
nation, with great credit for Inglish speech among all other strange nations: hereunto also is added

(at the end) the vse of the same ortographie in writing easie to be followed of .all writers....
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I am well aware that others before me have made the attempt at one time or another, and have
produced worth-while contributions—for example Dr Gill in Latin, Benjamin Jonson in English and...
None of them, however, in my opinion, used the method which is best suited to the task. They
all forced English too rigidly into the mould of Latin.., which have no bearings on our language,

and which confuse and obscure matters instead of elucidating them.

Wallis ol ¢ 22 BME# vh2ol Q248 e AEATE 443 HEe il
59 HHES TEHE FWT A dolE Bx BAY F, 2 AL EUE LUK M
R T BB AL TR o RS T HREES HAd S TEWOER
SEREeh Y et ok kel Sdleixke 2y el BUBRIF ¥ £ QA T
Kemp(1972:111)¢) o5& Fzsr] vhatch

For this reason I decided to employ a completely new method, which has its basis not, as is
customary, in the structure of the Latin language but in the characteristic structure of our own...
The whole syntax of the noun depends almost entirely on the use of prepositions, and. the c_bn-
jugation of verbs is easily managed with the help of auxiliaries, so that what usually causes a

great deal of difficulty in other languages gives us no trouble at all.

t

4) E. Vorlats (1975 : 433)e] 4 Wallis®) #2358 th&st 2ol A A%eh
Owing to an empirical and methodical analysis of his native tongue, he [Johin Wallis)
discovers that the structure of Latin and English is rather different. It should be observed that
his contrast between both languages does not bring sufficiently to the fore the mixed inflectional-
synthetic type of English, which is mainly due to his narrow standpoint that formal notation
should affect one single word, to the exclusion .of combinations adjunct-+head word. This is,
in a nutshell, his description of English:... s
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6) E. Vorlate (1975 : 3)ol A &3 #& A< 32 gl Itisa common complaint among the
parents that, after learning Latin for some time, the children get unfamiliar with expressing
themselves in their mother tongue. Typical is the case of a certain Brinsley, a teacher, who
is being criticized by some parents because, though beginning with the study of English, their
children do not go on. They should—the parents claim—read every day some chapter of the
Bible in English. Brinsley’s reply is: ‘Now this I cannot possibly do, but they must needs be
hindered in their Latin’.
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A Agstd s sy, £ 54 2L Asstd gl HugE w2y W), 03012} REGE A
At F Aol 5 BAEE Hi—2 dLol v BEke TE, wEEY EEI 2
&l AFY-E dA I

ol 4R A& AnA I LBERY FAEL TR o AAE H 5 5
Atk & AAE 250 AEEY ABTS 2ASAY AR vgzi 4% o)
R A & Al e dIE BEL Az FANAHT A=F AclArh J. Moore
(1910:15) 8} o-& A& =% =lsiv),

The earlier criticé’betray an uneasy sense of imperfections of English... we have up to the year
1561 blame, from 1561 to the end of the century blame and praise commingled, but almost twice
as much of the latter as of the former; throughout the whole of the seventeenth century nothing
but praise.

e MR on Y FAEL Gl AN U} 2 KMALE EHIA %
= BAA ke 16HHES] 24 e 2E oo AM oz ERctant BE £ gl

¥ e WENOR ARFA oo FEFS ¥t Sz o5 HEHE Aol o
v stk REE Jhd BEHE Jch Fd9E =32 %ol ddx mEY A
dE WHFEL AR Atz FAGEE Aol B4 #AE 2 O s g4E
doist Awl 2R Al Kfho 2 A ‘significance, easiness, copiousness, sweetness’” & o 7
A Gl E Av e elzgleh o] AL ol o HREIE HED ¢ e A
E2 358t F45% Wge 2ol 15824 Mulasters] F4-8 o] A4S s &
A=stx glek. R.F. Jonesi (1953:199)0]4 Mulcesterd] F4& thg3} o] LAzt
At

Mulcaster, who stated that English language had reached the height of perfection in his own
day, from which it would necessarily decline, and who bravely offered his own book as evidence
of this perfection, praised the vernacular as strong, pithy, pliable, compact, suited to neologizing,
and “redie to discharge a quick conceit.” Besides meeting fully the practical needs of" all men, it
could furnish “beautie for the learned [and) braurie (=love of finery, ostentation) to ravish.”
The association of eloquence with classical learning lingers in unexpected quarters,

" R.F. Jones: ¢] Aertd 2F ol A ‘George Chapman stated that it [English] was
more fluent, expressive, and “conformable,” that is, more adjustable to intellecual and
artistic demands, than any modern language.’s}3 A %%}-93\1:}, o] T8 o}A 9=
GERY $AEL dold F2d HERS 27 H9x o9 u£F BME Greavesr} Gill
T WERAA= -‘ﬂi’ﬂﬂ‘}if’}- gofell gt ulvks} Az lﬂ-w— A3 7kat ARAo) Az

7) RF. Jones: (1953 19704 & e HWEs Artelz g
"The Firste volume of the Chronicles, '1577, fol.. 5*. Richard Carew, in “The Excellencie of
the English tongue,” first printed in the second edition of Camden’s Remaines, 1614, ...finds
four outstanding qualities in the vernacular: significancy, easiness, copiousness, and sweetness,
but it was the third concerning which the Elizabethans and subsequent generations were most

certain.
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wAEE 7ol At Fele Qdejol g Azl FASA sl orld e BEEM
16HEAD Hospel o)=ejA ZHEERS A% 3o HME HFERFESY WERe Eks)
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BEE Agd W] 28 79 AdAS BERoz R (Reformation) ¢ @
AZ < vk Rome F49 Myl 2ostel e RBCUES BB 93 4 folv Ml
far-8 HES ARYet. J5me HoES] B H Kbl 4zx #Re e 2
Fol =t Slebe fEaol Zelzleh 14tikfEske] John Wycliffe(13207~1384)9] ZEFIER] =
g el th el Isihite  IEMRS B&e) A¥e] Zgr « el EpRES 2L
FAstg e, 16tite o284 Bk BES (S New Learninge] FAlo] #fs|o|
A EEA 2271 BEE @Es okdtte 984 ¢ =k 2e3td A9 BfEts} 2
Hlel2 2oz 917w Eel D] mikETe] & 4 At wEA SRS HERA
© 239 4o Aoz BEE ERE S —KFR whel mEol AdA & okl
AT FPEL Tl LAEFED K f41& £ 2olvh. Bourcierd] thg A4 (1981:181)
< 1GBRSHY] vhsteh '

The Reformation too had enhanced the prestige of English. From its beginnings in the Wycliffite
Movement this had encouraged free use of the vernacular for bringing religious .questions within
the scope of untrained laypeople. The great. series of Biblical translations, beginning with those of
the Wycliffites, continuing with Tyndale and Coverdale, and culminating in the Authorized Version
(in 1610], enhanced the expressiveness of the language as well as its standing. Moreover, the
English Reformation had reduced the hold over school-teaching previously enjoyed by the clergy,
the group most attached to the academic use of Latin; and from the 15th century onwards the
well-to-do—nobility, gentry and merchants—had been setting up schools staffed by laymen.

Bourciers =2} $19] 54 3 BEEEL B 5ol FHAFY Kol wol vt —BF
K= Foste Bz Egd oz TR F2 FAT d9 st AA38 AgEdd
Aol BEA A =& —HARY FEEF XFEE P9 F 3t 95 FHEES o
ofel A P&S mHHokjlch. EEBME (Anglicanism) vt F#ZF o] H#F 2% (Puritanism)
€ o o] BES Bl TFGAT. o M ER AEHe FEHEA KES
RET + v 2R M@= T EEEES o fFRe BRA =ik o= sy
saol ol 3 R BOE HS BBV E B AZ s A7 Aol 53 HHEHRT 9
ofel #Y —BREEY AN E wred A FHRAAG BEHER ALAEL ZE EE
g ALEelAl 250l BHFie £4 FohE Fa(true religion) & Agtsir| & A
BEHA T WA 2A 25 —BARY 28& @8 BRsh=et 28 SEe e
dtA Rl o] HEREES 48 7 J=EF KFE #ENY #EAU 259 BKRELES shd
b HRA7 dEolvh & REEEE Y WEHERMTE XFED BES Hiistd EEA
AutTalel A HRSEE 2 H7 ek o] 29 of¥ o] Azl Hxhe] J8

4 A & AL TR & AL Aolth

s
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_ oAl & William Bullokar(c. 1530~c. 1590) 7} 3#3t3} 2] 2 9) Hsrpkel Bref Grammar for
English(1586)9] HSEt = RAS Wiz ok AFY FAL M—Hd X o6, 45
Oxford o} 3z Bodleian = A #¢] Tanner 6704 ZtolyA =Zvlz =sled ot LIS
190640 Max Plessowo] 9] 4] Palaestra LII%&o 2 A HWiR= 9t} ©] Plessowfi& HA
HEZO A 197150) BRIS BT Bie GEEE o EE AeEd FENSS o
2] ¥8Ert. Bullokare ¥k @B & 2474 A=d £o2, 19 558 BEEFE
<+ 27t BRI BHT EFES 939 Be BERRAFRS A odAed oF 2
A2 BRIV A 5] HREEE A FAfEstnzs ¥ =F9 iAzdAE H&
BEE HAY 7 ool A& Fshatd F7] wbsich
Bref Grammar for English= o}zl 9} 7ol #pk= o glr},

1. William Bullokar to the Rador. )

2. W. Bullokarz abbreuiation of hiz Grammar for english extracted out-of hiz Grammar at-larg,
for the spedi parcing of english spech, and the #zier coming too the knowledg of Grammar for
other langages.

3. A bref re-capitulation or rehercal of the former treaetic, tuching the etymolog and construction
for english spech.

4. Bref nots in vers for parcing english in many pooints agreing with latin az foloweth.

5. Prosody.

6. A short conferenc of english prepositionz not vzd in latin for on meening.

Bullokar®] 5@l 550 9E NS o3 2ol 2e] EFlste pUHfez ¥
% & gk ,

a) Fpid (6189 F¥Te2 T4H)

b) Accidence (Bullokare] #5— %)

¢) Syntax (Bullokar®] £=, 00 3 X))

d) Prosody

o] &= whilbo] FELE 4EFY & orthographia, etymologia(=accidence), syntax, prosodia %,
BFHoE W Aolch. Bullokare Fiuol o3l A= Booke at large, for the Amendment of
Orthographie for English Speech(1580)o) Al 435 33 vlst o=z FHEPY Bullokar
o) FEke] BRE Pt WoEd dAst e Aok & YAk AUl KR AL
B zawro] AlA) s h-2 Bullokar® Bref Grammar for Englishe Rz Hol RS AEn:
% REMA 402 Bl ol st Rol .

12i42R 7, BREERC] EEEY elo]ariiql Alexander de Villa-Deie] Doctrinales}
g A= o1& fOJT 5004EtHS] Priscianus®] xt-g Z A2 HAs X3hoh. Donatus
o] 3c#e} Priscianus®] st rhiltf 5 oke] BN BEIEE 93

Alexandert Parisol| 4] T 322 8]9S o) Priscianus®] 79 & 5918 & 2 ¥ Priscianus
Lol Ale o8 EBAA A4 RES LA 283 HASES Bl 2 24
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3t Tz ok, z&d 23 Dol H#e] F ol dol o] kB E FEhE- dol AU
oh. old] & HAIE 712A A ol F 279 HE §oAl, o] FoHlERE ddw R
E AHIAA AL DA sk mBEts o] mawel ofF AFHI ASE ¢, Alex-
anderol Al Z173%9] JA oz WEEES WHEEE 3Rk o)Re] Doctrinaled] AA
#7<Ql Zo|t} Alexander: F-oluvix IEMH BEE 714z (HEHE AL

Bullokari= Doctrinales] 129 ittty RS A7 EE A€o FIASEE F &
He "l & A8 ke EEd HAS #Egfsle a A Esgd.

Bullokary STE#01e] 929 A EZHEEFS S Adtol 9tk 2@ d Alexander de Villa-
Deiz} Doctrinales] A o] -&3tel =A RIhdt Efale]l B3t A4S AXEBRESS
e v g ATk ol ¥l AE TEMAE AEIHE Aol AXTHEELS HE
& 4 = Bullokars} hithLAske] iy Doctrinaled] iz w4 & Hd A2 HEE 238
F @40z e ANEREEC oW KES 2AEA ¢ 4L dd. oF & wEA=
Aol EHE o] Frvte AL FHolA AHAA £k

Bullokar®] Bref Grammar for English?]l 2RAES 2 =FolA o FF371d= HKme
el slerme e 24 WY MEE FAAz 4Wd F 2REA R K
e A ur| 2 ok FEEE Bref Grammar for Englishe]l Aol 51 FHfTo=2 T4
5o} 9l William Bullokar to the Redor #{4rolet. $elvielo A 22 4vls Aol=
2, 2L Bl E gk Qe FHTY EERIT AAA dAE =XAAEE 9
A EEE AVE

William Bullokar to the Rador.
1. Az in, mirrorz, men doo, behold Mirror is a spectacle
the shaps, of things, not ther, mean.

_but takn from, som substanc that,
iz ther-vntoo sett ner.

2.  So I, that wish, my cas, should be,
weihed, of ach, a-riht,
dezyr al, with mynd, too mark,

this mirror, her in siht.

3. A wo-man that, hir yuth, hath spent, Nature delighteth in
and frut-ful rac, dooth crau, her like.
whar-of, God hath, geun vntoo hir
such az, hir lyk, would hau.

4,  And iz, oftn, berazued of " Women cheefly in
hir tender-loued on, . children, men should
wher-in she ioyd, in yuth-ful yerz, in vertue.

for which, she makth, graet mon.

5. And God, at-length, in elder yerz,
dooth bles, hir womb, with frut,
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10.

11.

12.

13.

14,

that she, en-ioyz, hiz gratios gift
granted, throwh hir, long sut,

She hopeth, that, she shal, hau help,
of neihborz, frends and kin,
in-fardring al, good luk, too-her,

when hir, trauelz, begin.

Thowh gigling kit, and wariton kat,
doo litl know, the pain,
that ancient matronz, hau sor-feltt,”
befor; they doo attain,

Too know, what iz, the cark, and car,
for howshold, and for chyld.
And matronly, too yeld som stey,
in hows, in grang, and feld.

Eun-so, sith I, in former yerz,
hau ‘traueld, with good mynd,
for my contry, from tym, too tym,
az duty, dooth al bynd:

My hop, in elder yerz, at-last,
iz too receiu-agein,
the frendly comfort, of good mynds,

too qit part, of my pain.

The bering hors, the drawing ox,
the tooiling as, also,
ar cherished, for their labor:

Why should not man be too ~.

Sith man, for manz sak, born iz,
non can, so liu, alon,
that of him-self, can so prouyd,
that he, hath ne’d, of non.

Som hau on gift, som an, other:
som with the body tooyl:
som with the mynd ar exercyzd:
and God, appoointth, ech soyl,

Too bring-forth, diuersly, their fruts,

in barenst plac, may grow

most-plenty-ful, of the best fruts,
if God, wil hau it so.

"Hope helpeth, but"

hzleth not.

Pratlors and wantons

‘are. vnexpert.

Experience hath

iudgement.

‘The mirrors use.

Each-one deserues his
hire:

Man is friend and

enemie to. man.

All haue not like gift.




15.

16.

17.

18.

19.

20.

21

22.

23.

24.

Non should despyz, the gifts of God,
whar-soeuer, he it fynd:
whoo-so, setth-liht, by-bettring things,
sheweth, him-self vn-kynd,

Too him, that taketh, painz ther-ie,
y’ vn-thank-ful, iz too God,
that. iz, the geuor of al gifts,

and can, mak good of bad.

But too return, too mirrorz vc:

the trauel, I am in,

. may be compared, too the tym,

in which, wo-men begin

Too conceiu chyld, and the ten months,
befor, deliuranc com,
iz ly_k my cas, rekning &ch month

a yer, within which sum,

Many a pinching, pang I had,
and grep, vntoo the reinz,
which I bewreyd, too such, az I,

thowht, would az, that my painz.

I must confes, som frends I found,
that gau me som relef,
with comfprf.abl spech, but yet,
they ezd not, al my gref.

No gref iz graeter, too the mynd,
than when, the scorning train
dooth gest, and gyh, at vertuz gifts,

and such az doo tak pain:

Ye, for their good, that dezeru not,
too hau, so good a thing:
them-selus not abl, too doo lyk,

their myhds, not so bending.

If terz should fal-down, from myn yiz,
it weer not, of chyldish mynd,
sith, nzrer steps, of thre scor yerz,
than fifty, my fet fynd:

Nor yet, for faintnes, of corag,

Sith, wiling mynd me ledd,

59,

-God. guideth good will.

Bettering is no

battering.

‘The mirrors force.

Ten yeeres studie and

charge. :

The desolate neuer
destitute whelie nor e’

contra.

Scorning is a scourging.

Un-gratefulness is

igreeuous, - . .
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25.

26.

27.

28.

29.

30.

31

32.

33.

twyc, intoo foren foz contry,

vnder the ensyn spredd,

Seruing twoo knihts, riht-worship-ful,
both soldyors of renown,
riht-skil-ful in, warly affairz,

too seru in feld, or town:

With whoom I vzd such diligenc,
that they putt trust in me,
mor than in som, of elder yerz,

and hiher of degre:

I serud also, in garizon,
with capten Turnor too,
too get knowledg, in martial fats,

the muster-books can shew:

In al which tymz I studied then,
ye sinc, az ernestly,
the soldyorz art, az Grammar-rul,

and could say: now for me:

If credit weer geun vntoo me:
a tool in stor-hows hydd,
may seru az wel az other doo,

when ther iz tym and ned.

When tym and leizur gau me leu,
or frend did it reqyr,
I did deliht in hawk or hound,

mor at my frends dezyr,

Than al-toogether for plezur:
in tilag had I skil,
the yong too bred, the old too fed,
with other things not il.

My mynd waz bent in al my lyf,
too wish my contryz wel,
long tym studying the lawz of it,
that ciuilly doo del,

Until I saw throwh colored riht,
good conscienc ber smal sway,

and rezn ranged not in rank,

az I had known the day.

Soldiqr vnder Sir Rich.
Wingfeeld in Queene

Maries time.

Under Sir Ad. Poinings

" at new Hauen.

Under capten Turnor

in garison.

A student in martiall

affaires.

Store is no sore.

Haukes and hounds a

delight in leisure.

In husbandry not
vnskilfull,

A student in law.




34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

Thus d=zling with men diuers waiz,
seing the cours go-wry,
I thowht it could, not hil thowht-of,

if som men I did try,

For spedi lerning: that the smal
in yerz, but in degre,
greeter, miht with mor @z attain,

the best path-way too se:

Whoozs nedz not such, nor corag bas,
too study, al, for gain,

but too mezur, both riht and wrong,

a trauel worth their pain.

A Twin this volum iz, that hath
a felow of mor fam,
whoo shal in swadling cloths ly stil,

vatil it tak hiz nam,

From hir most-sacred hands that sitz,
in royal princly set,
and may commaund, both hih and low,

the smal, the men, and gret.

And that the lerned, now would shew,
I crau among the rest,
how many alon, for hiz contry,
hath browht the lyk too-pas:

Both for the perfect picturing,
of spech, and Grammar too:
not leuing-out old letter, nor

bringing new shaps for mo:

Nor altering the senc of words,
nor of sentenc the phras,
but that ach volum, tym too com,

may be redd az it waz:

And by my trauel English tryd,
a perfect ruled tung,
conferabl in Grammar-art,

with any ruled long.

But if I er in’ my conceit,

or'by words geu offenc,

61

Yeers, studie and
experience.

The end of his trauell

now.

This volume a petie-one
in respect, &c.

The princes stroke is of,

most force.

Set downe who, &

how.

A credit for English.

Crauing conference and

pardon.
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44.

45.

46.

47.

48.

49.

50.

51.

wryt me the first, pardn the last,

and with me doo dispenc:

For az in throwz, the wo-man-kynd
iz tucht, in hard trauel,
when lyf with deth, for maistri striuz,

wher-by she can not tel,

Whoom she offendth: eu'n-so my cas,

too hirz may be compard,
that trauel in this weihti work,

whear-in, if T hau erd,

If lyf doo last, I wil it mend,
and think no sham at-al,
too be reformd (for man may er)

elc bast-lyk doo me cal.

The soldyor in a hold, besegd,
with famin sor-opprest,
iz driun with forc, too mak hiz way,

not pyning lyk a baest.

Refuzing not imparlanc with
hiz enemy too hau,
az hiz credit, and contryz welth,

he may with onor sau.

Az war iz an extremity,
that wrongs forc dooth procur:
so pec (with onor) iz preferd,

befor warly plezur.

Your good acceptanc of thez painz,
wil cauz me too set hand,
too perfecting a Dictionary,

the third strength of this band:

If any good man wil proced,
ther-in too tak som pain,
and that good luk wil stretch too qit,

the sam good wil 3% agein.

Finis

Extreame pains bring

forgetfulnes.

“The mirrors end.

Error in man without
shame, brute as a beast

deserueth blame.

Extremitie trieth

courage.

--Conference; yea with

any. -

Iniuries. cause war:

peace prefer.-

Conclusion with good
will, to farder .good
still.

Il

Bullokare] Bref Grammar for English gl e HAsE7T Eoigeoerd, 2 EHULY
B BHiE AASd Frz, 9 HES z9Fvh —EY FiEdE WEHToE B

Hol gla [Ee] a,b,c,d] Aol biyzt dfpel A e

ohel 873939 rests}l pase
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Bk Zaboh, . &85 18] ther—ner, 839] chyld—feld, 1139] also—too, 16582} God—bad;
1839] com—sum,. 243#2] ledd—spredd, 28| earnestly—mé, 299] hydd—ned, 403 ]
too—mo, 412 phras—waz, 425@4 tung—long, 459 compard—erd, 47;@;.4 opprest——
bast, 49%9] procur—plezur & SHREEIE & 5 AUt .

FPiel & ElE B Bullokar BEY BEREN AEE Edde .94°ﬂ,. 3@?@‘% L
Fe ﬁmﬁ#’@ “17}"1] A7 29 BRoL "Viﬂ"i o= Bullokard] zrpi#ie shotst
=4 788tk FiEs, ﬁf’ﬁ?ﬂﬁ;ﬁ BFEE 29 dxm wA o] E A& BEIFE go) F
a%5tctz wleh o] BB Bl BARKFEY BxEE+ Ivan Poldauf: On the History
of Some Problems of English Grammar before 1800 F#= = 9& Aoz ofty, &
HFe LEBe AFIHA Xato 2RsA XYL wEEo ‘

B FE S84 4 Bullokars) fQR S sotd & Q1& Roboh. 29 HEH B 1530
FAo g FASEY o g 530! ‘?;'EZSEOH Al sith, nerer steps, of thré score yerz than
fifty, my fet fyndel #4958 BAEE ul, s} 168660 oKLY HolA @ = et
EJ Dobson-&- - (19682 : 94) ol}4] & str Zro) Bullokar.J H & 4ol -:4-5}]/(—1 x-] <53 gl

In various documents he or his kinsmen are descrlbed as gentleman or ‘esquire’, but the detalls
he himself gives of his career show that he was a man of no worldly distinction or wealth. He

was of a Sussex famlly, the younger son of a younger son, and was born about 1530.

Bullokar.4 AYg Asue 15500 Aol EFELS Stz dded 24 °3°1 Alpha-
beto]. Bl o F{ES A QA o] WAl A RPAL A BEBANE Hre
A& Bk 2ok FE gosds 2 MAEY WEolA zsb Mary—ih&F it
(1853~58) o Richard. Wingfield Jid ol 4] =3t 15624E 9F ¥ 15634 7H7A9 o=+
ARl 9wl #E Le Havreolx] Adrian Poyningll 3| SHERRAA SHEDL 55 &
= ¥A Hz, AVl o] Bz MifvE T4 ARE Rt o)l BWEENA o FE£L
HHolE o6 A Tata glrh Turnor KEfel ol Bo] oA vz ZFeldA] Ek
Mk S5 43 Mg HorEel A AEst vt 288 WSl aike HAIEE of
Yz HHEE 943 dPeE welz 30EAA BIEY AR e 1 oy A Aol
AZE By ARG E AL T ERFTE RAE, 4% o] ousE
#33 2 34380 A ¢tz 9o}t Dictionary of Natzonal Biographyo| ot ol g AR
By o= A& BEST 3 15734 oHA] °3°151"V4°ﬂ HEO}%—I—,- BETR 22 5ok
Pt A d P BEEM Folol d Pozto] HEBKRYTE A ‘?’i—l—, "’“?—7} NN
dg AJF o] FAE A dAAF $istgch. Bullokare) By H40m 2
418 59 29 EFHRY #EE 9¢ 4 9ok Speechdt orthography s F3 3 wolx
‘the perfect picturing of spech’st xrF =z oA FEE A 3 ,,ats}-— E %3} Bullokar
£ 29 4FEEQ Sir John Cheke, Sir Thomas Smith @ John Hart E—O] ERI Frargeel
E etets, =3 oJAlAA AHgH e & wFEE FEE BESE AR Rl sl 41
E"ﬂ/‘i & F Y ] Bullokar: REERE owl &=t °']‘?1' Az 2oghw A= %4% T
AEE] IE%{ii‘ﬁ** Ak & A28 wFEE BEAY, o)AAA AR AE AAA gx
A, FXFF 2 BEE AF3 BT F Uy HE2E BERFEYE (period, cedilla,
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apostrophe, comma, acute accent % grave accent marks, 7 & ¥4 F)& o] HIMEH

712 k. 29 o’ HAL v FAstd #HAEY HHEE A EARSA 2 B

< FHEHET dovt B @R E ofF RES] ol Ed flelA AT Rpcskz gk
L.M. Myers= (1966 : 177D o A . vh-&-2 2o] o REE whelx glch

William- Bullokar, objecting to the arbitrary new Syrﬁb'olé, took only the familiar letters as his

" ‘base: but he showed'vatiations in sound with such a bewildering collection of accents, apostropheé,
and what he called “hooks and strikes” that his material is 'extremely hard to read even after
. careful study. It is too bad, however, that we could not have adopted his Rule 17, which might
be called the philosopher’s stone of orthography. It.is given here without the diacritical markings:

And this stryk (, ) is excepcion general
"“Too spel-wordz truly when theez rulz fail al.
VI‘ hav;ert’t the faihtes:t ideé how this result was to be obtaiined .
E.J. .‘.‘Do4bson° (19682 117)01]A1 Bullokar.4 _[E—%{i*‘ ﬁu IR Of all the “spelling
reformers Bullokar probably worked the hardest and made the most sacrifices; but his
system ‘was one of the least worthy of general adoptlon o8ty FHES B2 3 & 4
Asz e, 4
Bullokar iEEE A4ste 34L LAY A} 4l vgetz 2 FAYo] FA'¢
%D‘r—‘: AL B $17 2 18Hd A uhslz glvh. 5188l 4 ‘rekning @ch month a yer’
w8 waetel EE A4el 06T AL £RAEE ool Foh 2R AT 9
°t-% WA vhE 2ok &7 H2gs 2fdE AU E H19 P 208 A ARYA B
sty Bullokare] 4] 7}k 74&olstyl €29 A7l 23S 903 o8 e =Yo —&
o AFEel 2%%x dl%E FAolger, ot wHEdl e APe W B4 A5G
Aol ks g2l A Wl et ‘ : 3
37 2 382 Bref Grammaro] sl 712% Aol Sojglel. A4 oA FMSH]
Z g ' : f

' 37. A Twin this volum iz, ‘that hath

a felow of mor fam,

r°*'

" whoo shal in swadling cloths ly stil,
- ’yntil it tak hiz nam,
38. From hir most sacred hands that sitz,
in royal princly set,
and' may commaund, both hih and low,

the $mal, the men, and greet.
A T;\véin ttxis volume izg ’jgﬁ—- Bullokars} Bref Grammar?) ml ! Pamphlet for

Grammar.,] Bl A A5% u]-7]- ,}“ the Grammar at- larg(ic&uﬁﬁ)ﬂ- = 7«]°1 A 7—}6}
Al QD]- 8 Bullokar.,] Gra(nmar at- larg—— Bref Grammar7]— 1586@01] H:',ﬁﬁ% @177}11 u

8 thlzam Bullokarz, Pamphlet for Grammard] BlfEE b5 o] L=<l 3o,
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AMe mTHAReY 438 WEEA Sow WA el 457 Ee A 2ok #
B 2o HEBEBEIRS KFEH< Elizabeth —t &EolAl Mk 928 Fohglovt

obe} AR FE A ey 2 Grammar at-larges 7k 2 ¥ 3t Eel) [ERiol groba
LETERES 55 #irstAe 1 AFE oA o5& wE 7= kel Td-g A

olthlgt @ o= 34, Grammar at-large?t =8 EEZ & A% KFEolA @4
437 WEFL Aolt}. E.J. Dobsone] (1968%:96)el A& A&g 5IAz o, FHast 5
gzt dech : :

In the verses to the reader in the Bref Grammar he says it has a twin, a fellow of more fame,
‘who shall in swaddling clothes lie still’ until it takes its name ‘from her most sacred hands
that sits in royal princely seat’. If he was a Catholic, the phrase must have cost a pang; but
Elizabeth obviously did not respond, and it seems certain that the Grammar at Large was never
published. A manuscript note in his script, obviously by Bullokar himself, in the Bodleian copy
of the Bref Grammar says that it is ‘the first (glramar for English that ever waz: [eJxcept my
gramar at larg’ (p.68); but this. means only that the Grammar ai Large was already written, not
that it had been published.

#3095 EAY Yoz 18 Bref Grammarst ¥l 53 MEE#E S [HEE ANA) A€
& Apgro] ol glrnkw HEE wHicl JEH ol AV AAV Hxo EIEBLL S
23] AFHAAE ke 93 d9s WA ok » S
a2 WEES HAlbel g =29 Fd AdE %TEP—T’— Ak WEIL ke R
& 5548 oo (‘perfect ruled tung’)olw] QA FE ksl e | Ao (U} =
Elo] i} 3| gte] & 9418 Y HES)F vad e £ dutn FAo) e
& FBEEHRTE THEoE HAKE F Jeg WA ol viE R HAY Hiel
' owgkel BAEA &% dviee, 29 o] FHFL KalA ZERAES Fofdtd,
AdolzM Y Wire: ¥ Jldddy ARSEh 2o THEEZA BELS BEES W
7t AEA Q#se] gk & 5 9ok ob-ge) Bullokar®] Bref Grammare] syntaxi-2
o] #pv}ql ‘a bref recapitulation” ¢te] =& MEIE A 29 RS BME 4 9o

our english words... ar communly but of on sillabl, yet capabl of any thing, ' that any other
langag may bar or vtter... thowh (hither-too) utterly defaced of the: ‘credit du vntoo it, for lak
of tru ortography and Grammar, now performed too the greet credit.and perpetual stey of the

- best vc of the sam spech for-euer, a perfgct dictiong;y being mad' a rer-ward her-vatoo. - _
: 7‘7]- 41 3x0) A [Defaced for lak of true ortography and Grammar | 2 ?ﬁjﬁgﬁ!ﬁ%}‘ A}A

FeEe oh% Booke at Largest j{&ol Bref GrammarE A ZA o g2H oA 7R 5EE
3 2 MEe g gu A 2 "4E° 5]7‘7‘11 ?7}3’— = ﬁ%«] Re 973 Elﬁﬂ:

¢ rlo

Or rather too be saied hlZ Abbreulatlon of hiz Grammar for Engllsh extracted out-of hlz

Grammar at-larg... '

9 W EAREEEE 7101] AE SE 1R s §A 4ol Hillez EEd g A3 piiibi
iy Rz e A R sl uhed. b .
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CFPRR SB43MET) 4630] A Bullokary ATEEHY BELS Fowl 2 AR WA gHF
3R] el £ & ulvhE B (‘wryt me the first, pardn the last’)-& By Aol i
gty 222 BRSE ZFY AFY A4YE FAEE AA fo) ASHE B, &
£ FAsEY AN g, BRE EFE ol A FA2YA =A@z, =

‘7‘3}5-52%*5 2@ cte A 5L 29 BEY BOE AEs Er4h ‘

5501 A FFES) BBL wEAE BECT BREs] B4 Aok o] kB A
oAl HFFES o @IS TERIEY EHEATE Aotk vl 19 gRstH o] &
& AR RHAE AR Fka viuk 1616W0] An English  Exzpositord FifT8 John
Bﬂk}kaﬂ} 29 o= d Ael frAd LEe YA e HEFE HAMES °]"?‘—°1/‘1, =
EFE, WEE 2 BEE ZHRToEA ozvet dojd e 4o g 95 X F
odatH Wk 4A BIRE vyt Q3 9 A short Introduction(1580) 2 FExE ...By the
helpe whereof a ruled Grammar for Inglish is. made (not yet in print): to the great helpe
of a perfite Dictionarie in  time to come, and alreadie purposed... with great credit for
Inglish speech. among all other strange nations....”& 9A = v =29 KEFEH 2 2le) Y
& BEakel d5& ¢4 5“‘]‘

FA Y HEFE HERE Rl HBS dvlvy ERSIEER Richard Mulcasters}
1582626 A48 Py&E W.F. Boltons} (1982 : 24ell F 53tz gk,

It were a thing verie praiseworthie... if som one well learned and as laborious a man; wold
gather all the words which we vse in our English tung, whether naturall [native] or incorporate
- [borrowed], out of all professions, as well learned as not, into one dictionarie, and besides the
_right writing [orthography, spelling]... wold open vnto us therein, both their naturall force (true

melaninvg], and their proper vse....

‘Mulcasters}  gE@ ol glol WEWMelE obFA HRel fled oA Wyew
M‘ulca‘s'tér‘7‘]— E:] 3]- ARA-L A BAL FEe ﬁ;‘go]%{ o wlate] Zrh

o] 422 Bref Gmmmm‘4 B el Al BllllOkar«] WEES o F 295 % o9
RIS 4¥ oz 29 ke RMES RBeA Bref Grammare] A 2 HpIe TERE
ol 3 FE v 2 FBEEA el e 7L BlIEsF 9tk W. Bullokarz abbreuiation of hiz

Grammar for english extracted out-of hiz Grammar at-larg, for the spedi parcing of english

I

spech, -and'wzier coming-too the knowledg of Grammar for other langages.oj| ] =7} whz]
(‘spedi’) 9} o 47| (‘eezier’) 2t R A HES Eeh. =8 15804 FIfF9) Booke at
Larged] F3ol = “...the same Author hath also framed a ruled Grammar, to be imprinted
hééreafter . not only to come to easie, speedie, and perfect vse of our owne language, but
also to their easze speedie, . and readie entrance into the secretes of other languages, and
easie and speedze pathway to all Straungers, to vse our Language,...’9] &2 HA 5‘4_ o},
(YAl A7 H 4 3 A 9Q.) Bullokars} ‘mzie’, ‘spedi’ & ‘readie’® o2yl W
xﬂ“-?l MFHSIE AL ZEEBO| A9 easier-speedier motifr} fEFET Aolx o] Bullokars} »
Hoz 42 Lily-Colete] =rsus} fHprEe] Ramus 2 EBJRS o &qld] o] A€ w2
HFE A4 Adez A ) GEs2 Gk ot QAR e AL GFY HE
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TS BEBOI BEEE A% d=F FHHE o DFER, easier-speedier motif}
A Jge PlAE oW AL RESEHN FUHE Aol L

o)A & Bref Grammar for Englisho] 33+ #4212 & a7} = 41}, Bullokare] ffizcel
#3) A& Max Plessow7} 1906450 FIfT ek Aol Myl ko= A4=el et =23t
ol o] fhiAR-g EviE 3 R.F. Jonest= (1953 : 153f footnote)oll 4| Bref Grammar for English
E o&s 2ol Asstn drh ' o

Bref Grammar of English, 1586. This is a serious English grammar written throughout in his
orthography. Tts second title, “W. Bullokarz abbreuiation of his Grammar for english extracted out
of his Grammar at larg,...” indicates that the published work was only part of a more extended
treatise. His Pamphlet for Grammar, 1586, is a slight work of four or five pages devoted to an

P

explanation of his orthography.

g7 A Atz s AL 15864F MRS Pamphlet for Grammare EFES A&
F2 3 R 4.59 0112 RHd ALoleta A Aok ,

Max Plessow ffiA = o] & #ZIS BHEE RAGA ol & DA stz 1:} ha R]] tﬂ Charles
Barbere] (1976 : 112)] & & 2 Aes 9 doh

In the late 16th century William Bullokar wrote a grammar of Englis:h. This was part of a
larger project, described on title-page of his Shkort Introduction or Guiding (1580). The pian was
to regulate English by means of three works: a work on spelling reform, a grammar, ‘and a
dictionary... These works would contribute to ‘the perfite staie’ of the language, by which. Bullokar
presumably means that change would be arrested. Nothing more is known of the project. for a
dictionary...The English grammar has not survived, but.in 1586 Bullokar published Pamphlet of
Grammar, which he said was an abbreviation of it; this is a small quarto of about 80 pages, and

is heavily dependent on the Latin grammar of William Lily.

Barber®] Pamphlet for Grammars) =@ wt2 o] 3|f9 wlA = Wiz JonesA B4
gio] wgo] A8 dzo Aol o8 okslch. Pamphlet for GrammarE S 3 Jones: K
3@ 4 A 5o A9 B EFEERC #3 Fielst Rt Barbery o 800X HES
#igol et e UG A2 A3 Atk 2 FEL oddA dAfsert s el
A 71}, Charles Barbere] Ff2: Bullokar®] Bref Grammar for Englishe] JE title-pageci]
9= HHL Pamphlet for Grammaro]| s Bref Grammar for Englzsha]- o] j{ﬁ/j\ﬁq ﬁiﬁﬁi»
%7 HHE (running title) o] 2} E o = Leedsj:%.% R. C Alstond] ;ﬁtﬂ] ZAs F3 AE 7;1
o]t} o] Ho] FHz Wisw B aﬁﬁc‘ﬂ] A oA 7 A 2 FE Bref Grammar for Englzsh
(1586)-2 Pamphlet for Grammar (1586) % Bha ok ¢ AAe] EelA Ak %7 w4
FAvte #@Ed 8% 9L SHE2 Pamphlet for Grammare] RIS &3 anﬁaa},;ﬂﬁ?i

William Bullokarz Pamphlet for Grammar: Or rather too be saied hiz Abbreuiation of -his

Grammar for English, extracted out-of hiz Grammar at-larg. This being sufficient for the -spedi
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leerning how too parc. English spech for the’ perfecter wryting ther-of, and vzihg of the best
phrases ther-in, and the =zier entranc intoo the secrets of Grammar for other langages, and the
spedier vnderstanding of other langages ruled or not ruled by Grammar: very-profitabl for the
English nation that dezyreth too leern any strang langag: and very-aid-ful too the strangor too
lern english perfectly and spedily: for that English hath short rul (thaer-for soon lerned) yet hauing
sufficient rulz ther-in too mak the way much ezier for the lerning of any other langag vnknown
befor too the lernor. He hath also cauzed too be im-print with tru ortography and Grammar-nots
other books sufficient for the exerciz and vc of this Grammar. Geu God the praiz, that techeth
al-waiz When truth tryeth, erroor flieth. Im-printed at London by Edmund Ballifant. 1586.

ol BRIz <A 513 Bref Grammar for Englzsh«] # 2 IR Accidence?] FEEAol
AR B e A—aA BE B =444 oA Hreh, -3 FEildd
= HEI e e FE Aotk = AWLe #Asi oy KFY FHLfEe] Grammar at
Largezl= 214 A #4492 m#slx, Bullokarsl #%o|etz 7453t Grammar at Large?)
F4% wg#E) A% A o2 Bref Grammar for Englishz 333 o] gto}, skfie wa
o] ‘NPxprepx NP'#lql 4722 vlAx u&ilé}k] AEo)N Y, ad]xNPXprerNP’ﬂOI
Bref Grammar for English .t} Pamphlet for Grammar-’a’lol E}ﬂ-?s}u}:_'. 2 e,

"E.J. Dobson2- English Pronunciation 1500~1700%) #)kR(1975)61 4] Oxford kEE#%2l
Bodleian =413 £%ol o] Bref Grammar for Englishe] [RAS TXE %o Pamphlet for
Grammar (1586) 7+ #o]9QlEd| ol olwl Bref Grammar for English?| 49 % 3irtz A
%3t ch. Dobson®) o] Ef#E Bodleian BiAo| Bullokarr} 4 @glwl ‘the first (giramar
for English that ever waz: [eJxcept my gramar at larg’ (p.68)2 3EHo] mAzwte] Pam-
phlet for Grammarol A <ol #7] =jo|gt Mol Aelch zevk 19664] FifFsl B.
Danielsson and R.C. Alstone] The Works of William Bullokar, vol. 16]4 Rfo] RIES]
g}, Bodleian ® A3 AL A% k5 o] (misbound), Dobsono] Bref Grammar®) &4t
2 7FE A" #agol AHA L& o] A title-pageo| d] %= 5, ‘Bref Grammar'l 43 o]
ol B4 EREEHE (running title)o] 2} F# o] = Oxforde] Christ Church Colleged] = =24
o] FE&T WEER Folle Christ Church [ZNY 2,11:}—“,3 F#olt}, E.J. Dobson-2 (19682 :
96)oll Al T3k A& AEE B3 Yok '

Presumably in its [Gra‘rﬁmar at- ‘I,arg’e;s] pléce, “he [Bullol.{ar.] published in 1586 his Pamphlet
" for Grammar: of ... Abbreuiation’ of hi#'Grammar for. english extracted out-of hiz Grammar ai-large,

. known from its running title as the Bref Grammar.

=g the Bodlexan copy of the Bref . Grammarg =3 Dobson-& (19682 : : 96, footnote 1
ol A tltle -page wrongly bound at end& 1(%3551 Eﬁ@—é A o] A Danielssonz} AlstonZf< 3
H?{}—Q— B3 sk :7.a1 >3 Dobson-l (19682 V) 01] A “...But for technical reasons it has
seldom been possible to attempt major revision, even in caseé in which it now _seéms ‘to
me that my original View may require reconsideration.’ztx. 7|23l o] i—] Dobson
(19682: 96)9] £EAEE #fol FHA WAL F% A Zoh o12H4 190649 Max
PlessowlfiA<S =2 3 Jones#H 3 19664E9 Danielsson-Alston BAE TAE %1‘,: Barber
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#o) £E o) 5 A F Aol welx Bref Grammar for Englishi(1586) A Pam-
‘phlet for Grammarz pyfish okdlzl ot A#) A Bref Grammar®] ZfHo 2 SERAEs dE
QY oz o] & RIES|oF & RAolch. Pamphlet for Grammar?) FiES Asxw
Bullokar= A% E3Ed A7l A Q&) ¥Hsich BEES BEFeEA HEdS
HEERBS Bt A, Bk we ¥ 4 glche FIEelwh. Bullokars} g7 ezt
b a A AL AT Fol oF 2Ele} 5o SRS ol Al A otk Aol t}. Bullokar
9 o] ARl EE —BASY FARc &g kR GEEH Rl A Bullokar
29 EEE ARE 2 AREE BE Y AFTAL dde 74538tk Pamphlet
for Grammar F|5Eo) 4] the =zier entranc intoo the secrets of Grammar for other langages,
and the spedier vnderstanding of other langages ruled or not ruled by Grammar...” 9] 4
gfio] 1}, “...for that English hath short rul (ther-for soon lerned) yet hauing sufficient rulz
thef-in too mak the way much azier for the lerning of any other langag vnknown befor
too the lernor’d] 4gie] =9 F4¢ dhiadch o AR FEE AT A= RBEZL U
Bbd, WA BEEY e W$x UA, 2 e ERRE ERst SHEIEES X
e W FHetT R 87T & doe FiRel WEES ¥ BEE TIHAHLE
E 3T ] 5o HsEd WMot FA—3 JES AAE, =23 A% #FE 713
e #A¢ FA e = FESG ‘

JEA ##Boz zwl Bref Grammar for English®] BBERAS HMESIA AEstz it
setedE B HKES ity W Eel o] & #H JgsrE Ak NET il B
FEE EAE EESA 24 3EF UE ®@FstzA o B H-8 k. (Verbs of
the first Conjugation) 9] F %5 (Infinitive mood) ] EIFTHEAS ofzh ot 7ro] Text XXIX
o st et ‘

Infinitiv-mood

(Present. doutful future tenc’) too lou (:to‘love)

(Preter tenc’) ‘ - tdo loued (=to loved)

(Preter-perfect) ' too hau loued (=to have loved)
(Preter-pluperfect-tenc’) too had loued (=to had loved)
(Futur-pefféct)_ ‘ " too lou her-after (=to love hé}'eafter)

- 919) Bl A tost loved 2 had £9] BEHe Yol fESHE HAE 2A HEd
ol MY HmEEL 9L 4 9 Aoz AR5 HzaEs Bl dAz HH%EH
E ool 42 wkolch » o o )
" Bullokare] 33rikdl FFa 2 EIES WipAvse Aviuw miEs HEMN RMs %
228 e A2zt Aseh ol Hw Bullokaro) sl B Aol ok, WEBERI:
Ae] Wil S S 2EE Atk HEE BEEER BELEY w3 A2
& soz Wl FT R FATE AW e ol AES Riks kR

10) Cf. A‘.E_Partridge (1969 : 174) Bullokar was unique among contempd’raries‘ in claiming that
English should provide the basis of an Englishman’s education, being the only proper medium
in which a scholar could formulate his thoughts for the benefit of future generation.
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Tt et EFEE (3019 bl Feol 22 4 9 5% BEIL BWH = ke
il vPEloiﬁcaEfﬂl AFAARR T AEsgder. kol BE2A A7 dx. 8y
oivke BEHY Bt BEHS 2% Aoz A5l o B SEe ik A FRIE K
PIliiEE HFEE YHEMo R Hirsld HAIS AL & 9SS GuA HE/L FEels |/
—% Bt BES HEE F52%4 4% 28y A4 4490 Bullokars] ke
A do] AbgE e} o Lily-Colete] 3}501 LES wtgaol 9doj & #rle] £ W—Mi
BEHE AR Kifgstgdch. :

* Bullokari= A7) segkd#yl shd @ lo] obd & BB o (FH 43%E) 17} 3l %74 %‘-‘“r
HdTrtEA Y FHg AY #A BRLS FE 248 343 Alolo) A A&, 02
NFA S Gofol e BEFLoZ o8] o §e %%_J_&&E.—a— Hz22 g2 A&
—tﬂ HEOLE 7Hd A 2ok o ‘ : : :
o g Bullokare] 23 gic] =43l E. Vorlat(1975 12)9) ' v+-& #EE A2sls] ubakoh

IF'zs a rather poor’ grammiar, awkwardly éor'nposed,’ with repetit‘iéns and omissions and mdny
inaccuracies. However, it should be borne in' mind that, 1n‘Ehgland this is' the first step toward
grammar writing and that Bullokar had no'-other example but ‘a-far from ideal Latm work,

¢

AEA o= “—]'6}"4 Bullokare] ﬁiiﬁﬁ it 3')@5(?‘2‘2%01] Atk °§%‘:3 FA Ey
2 Jol2M A% Had Hrsel EELE °§:r’“ﬁl A& 740]“/}
« S 2 o &2 8
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